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OdeHb 9acTO B aBTOPCKHX CKa3Kax BCTPEYAIOTCS MMEHA, Ka3aJloch OblI, HEOOBIYHBIE, Tasmie B ceOe 3aramky.
Tak, x npumepy, ums Hi-ho-hee u3 ckazku-noBectu 0 Mapu [TonmuHC KakeTcs Ha TEPBBIA B3I HETIOHATHBIM U
TaMHCTBEHHBIM, HO B PaMKax OINPEIEICHHOTO KOHTEKCTa PHOOPETAET CBOM CMBICT U AEKOANUPYETCs, 03HAMEHOBBI-
Bas TPAAWIHOHHBIA CIOCO0 MMEHOBAHMS HHACUIIEB, BO MHOTHX CIIydasx HEMOTHBUPOBAHHO (cp. Fleet-as-the-Wind,
Morning-Star-Mary): “Hi-ho-hee!” he called loudly, and from the tents a little Indian boy ran towards them”.

ABTOpBI IIEPEHOCAT Urpy peOCHKa M Ha MMEHa nepcoHaxkei. [Ipn 3TOM BBIAENAIOTCS HECKOJIBKO XapaKTEPHBIX
TPYIN BEIMBIIUICHHBIX UMEH, KOTOpBIE 0€30IIMO0YHO MOYKHO ONpPEeNsITh KakK, HanpuMep, UMeHa MHAeHneB (Red-
skin, Great Big Little Panther) win umena nuparos (Blackbeard Joe, Red-handed Jack, Black Murphy, Jas Hook,
Long Tom) xax 310 nenaet aBTop ckaszku o [Turepe [lene /. bappu; unn umena npusenenuit B «['appu [Totepe»
Sir Nicolas de Mimsy-Portington, Bloody Baron penpe3eHTHPYIOT CTapuHHYIO (GopMy oOpasoBaHus (amuiaui, a
Uric the Oddball, Emeric the Evil, o6pa3oBaHHbIEC TI0 aHAJIOTHH C peallbHBIMU UMeHaMu Peter the First, William the
Conqueror, Alfred the Great, etc. CBUAETENBCTBYIOT O BHICOKOW 3HAYMMOCTH UMEHH U BHICOKOM YHHE €T'0 HOCHUTEIIS.

OnHO#M 13 XapaKTEPUCTHK HEOOBIYHOCTH MMEHH, €T0 HEPEATbHOCTH HPEICTABISIETCS €T0 HEMOTHBHPOBAHHOCTD
WM CKPBITasi MOTUBHPOBAHHOCTh, HEAOCTYITHAsI uynTaTenio. K nmpumepy, B ckazke A.BoskoBa 310 criemyromniie nme-
Ha coOctBeHHsie: Jun [uop, Ilpem Komnyc, Ypdun Jocyc, B otmmume ot I yosun (ot anri. good - xopourwii) u Bu-
quna (ot aHrL. will - XoTeTh, OBeNeBaTh) U3 TOTO Ke npousBencHus. Umm Bypm, @pecosa, Tubyr nz «Tpex Ton-
ctakoBy 0. Onemu.

OcCo0eHHOCTBIO JTUTEPATypPHOI CKa3KH SABIAETCS HENPEMEHHAs CBA3b PealbHOCTH M BBIMBICIA. MapkepaMu BbI-
MBIIIIEHHOTO MUPa MOTYT BBICTYIIaTh KOHLENTYaIbHbIE TIEPCOHAXKHU C «TOBOPSIIMMI» UMEHAMH, a TAKKe UMEHA CO
CKPBITOH, IIOPOX HEAOCTYITHONM MOTUBUPOBAaHHOCTBIO. BBIMBICENI MOKET PEaIn30BBIBATHCS HE TOJIBKO HA CHO)KETHOM
YPOBHE, HO M B CUCTEME UMEH COOCTBEHHBIX.
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IEPBBIE OIIbIThI OBPAIIEHNA B. A. XKYKOBCKOI'O K BAJTIJIAIHOMY TBOPYECTBY P. CAYTH

Kamwxun /J]. H., Psabosa A. A.
Ilenszenckas 2ocyoapcmeennas MexHon02UIecKas akademusl
Hensenckuii 2ocyoapcmeennulii nedazozuyeckuii yHueepcumem um. B. I'. Benunckozo

B.A.XykoBckuii obpamracs k moa3uu P. CayTu B pa3Hble IIEpHOIBI CBOSH TBOPUECKOH 1EATEIFHOCTH U B IIEJIOM
nepeBe BoceMb 0ajiaa aHTIIHMHCKOTO 1103Ta, a TAKKe Hadaslo oMbl «PoApHK, MOCIeTHUHI U3 TOTOBY.

B sBape 1813 . XKykosckuii nepesen bamnany Caytu «Pamgurep» («Rudiger», 1797), Ha3BaB ee «AxenbcTan.
CroXKeT MPOM3BEICHUSI BOCXOINT K CPETHEBEKOBBIM HEMENKUM CKa3zaHMsM o JIoSHrpuHe, «phluape aedens», Haae-
JICHHOM 4yJecHON cuioif; onHako CayTH, a 32 HUM M JKyKOBCKHMH HMpEACTaBMIINA Te€pOsi TPEIIHIUKOM, 0OeIaBIIuM
JIBSIBOJTY CBOETO TEpPBOTO peOcHKa. B mepBoHAYaIbHOM pegaknuu mepeBoa, HarmedataHHOH B Ne3-4 «BectHuka EB-
pormer»y 3a 1813 r., JKykoBCKuil mpencTaBUI W3MEHEHHYIO KOHIIOBKY Oammaabl CayTw, TOKa3aB BMEIIATEIbCTBO
«cBpimey. B epeBoge JKykoBckoro Monp0a MaTepu ocTtajach HallpacHOW W ANeNbCTaH B (uHAJIE Opocmt pebeHka
B mpomnacTth: «M BOCKIWKHYIa <MaTh>: criacutelb! // Pyky poiaps cxsats. // Her cnacenus! ryourens // B 6e3a0y
Opocwit yx auts. // I quts, Busch, cTeHalo, // B Tpo3HBIX cxkaToe KOrTsx... // Bapyr Bce mycrto, Tuxo crano // B
rryoune u Ha ckanax» [JKykoBckuit 1959: 454]. BnocnencTsuu TekcT ObLT mepepaboTan JKyKOBCKUM, B pe3yabTaTe
4yero (puHaII CTajd COOTBETCTBOBATH MOUIMHHHUKY, B KOTOPOM «CIIACHUTEINB) CHacaeT 0€3BHHHOTO M HAaKa3bIBaeT BH-
HOBHOTO. PyCcCKMif MO3T M3MEHWI HMEHA W Ha3BaHUS, BCTpedarommecs B opuruHane. Y Cayrtu peimaps 30ByT Pagu-
rep (Rudiger), repounto - Maprapura (Margaret), y )KykoBckoro - Anensctan u Jlopa. Y Caytu neiicTBue mpouc-
xoauT y creH Bombaxepera (Waldhurst’s walls), y )Kykosckoro - B 3amke AseH. [lepeBon JKykoBckoro He HaMHO-
ro jumHHee opuruHaina (176 crpod y Cayru n 180 - y XKykoBckoro), omHako oOpas3bl B HEM HE TakKue SIpPKHE.
Hanpumep, kpacota Jlopsr omcana JXKykoBckum mHave, yeM y Cayrtu: «Was never a maid in Waldhurst’s walls //
Might match with Margaret, // Her cheek was fair, her eyes were dark, // Her silken locks like jet» [Southey 1839:
213] - «Mex kpacaBunamu Jlopa // B 3amMke Atene Obiia / Bumom anrenbckuM aiis B3opa, // g gymu mymoi
muina» [JKykosckuit 1983: 47]. [Moatrueckuii o6pa3 6enmoro nedess, 3anpsHKEHHOTO cepeOpsSTHON 1eTbIo B JIOJKY, B
KOTOPOH ITOJI MaJMHOBBIM OajIaXWHOM CHHT IPEKPAaCHBIA phINaph, JKyKOBCKHH Takke He oueHmI: «So as they
stray’d a swan they saw // Sail stately up and strong, // And by a silver chain she drew // A little boat along» [Sou-
they 1839: 212] - «Bupyr miisIBeT, K Jaabe MpUKoBaH, // bensiiit nebens mo peke» [Kykosckuii 1983: 46] umu «He
answered not, for now he saw // A swan come sailing strong, // And by a silver chain she drew // A little boat along»
[Southey 1839: 215] - «Jlebenp TaMm 1bIBeT, prKoBaH // Jlerko# nienbio K 4enHoky» [JKykosckuit 1983: 51]. Cru-
XM, B KOTOPBIX pacckasbiBaeTcs, kak Jlopa He oTmyckana pedeHka, onymeHsl («And round the baby fast and firm //
Her trembling arms she folds, // And with a strong convulsive grasp // The little infant holds» [Southey 1839: 213]).
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Ho 3aro B onucanune Beuepa, Kak BIPOYEM U B OMHMCAHKWE NEPBOTO MPUOBITUS ANIETbCTaHA B 3aMOK AJUICH, HACTOH-
YUBO BBOJUTCS 00pa3 MyHHI (Mecsia), Berpevatonuiics y P. CayTtu cymecTBeHHO pexe: «JleBbl KpacHbI€ TONIO0 //
W3 pactBopuaTsix Bopot // Bemm Ha Geper - urporo // Berperuts Mecsima Bocxomy [XKykosekuit 1983: 46]; «On
30BeT ¢ coboro Jlopy // Berperuts mecan Hag pekoit» [Kykosckuit 1983: 50]; «The moon is up, the night is cold»
[Southey 1839: 215] - «Mecsm 6menen; ceipo B mosie» [JKykosckuit 1983: 51]; «The full-orb’d moon that beam’d
around // Pale splendor thro’ the night, // Cast through the crimson canopy // A dim-discoloured light» [Southey
1839: 215] - «M nyHa u3 npIMHBIX Ty4 // Ha nanpio ckBo3b mapyc anbiii // [IponuBana teMHbIH qyu» [XKykoBekuii
1983: 53]; «M na 6epere mom4anse; // 1 Ha Mecsine Tyman» [XKykoBckuii 1983: 53]; «For in the moon-beam shining
round // That darkness darker grew» [Southey 1839: 216]- «U1 uepneer npen synoro // CTpallHBIM MpaKoM TITyOH-
Hay [JKykosckuii 1983: 54].

KyKkoBCcKHi N3MEHMI TaK)Ke NOCTPOSHHE Oaiajibl, OTKa3aBIIMCh OT UCIIOJIb30BAHMS COUCTAHHS YETHIPEXCTOII-
HOTO M TPEXCTOITHOTO sIMOa C yepenytomieics )KeHCKOH 1 My>KcKol prudmoii, mpeanoxenHoro P. Cayru.

B oktsa6pe 1814 1. XKyxockuit nepeBen 6ammanel Caytu «The Old Woman of Berkeley. A Ballad, Showing
How an Old Woman Rode Double, and Who Rode Before Her» (1799) un «Lord Williamy» (1798), u3BectHble Kak
«Crapyxa n3 bepxnu. bannanga, B KOTopoii onuckIBaeTcs, Kak OJHA CTapyIIKa exaja Ha YepHOM KOHE BIBOEM U KTO
cuznen suepean» («Crapymkay) u «BapBuk».

Croxet 6ammansl «The Old Woman of Berkeley» B3sat CayTu U3 cpeJHEBEKOBBIX aHTIHICKHX XPOHHUK, B KOTO-
PBIX YAcTO BCTPEUAIOTCS JIETEH/BI O TPEIIHUKAX W BEIbMaX, 3aBEHIAIOIINX BBIMOIUTH ceOe MPOIICHNE IPEXOB MO-
ne6Hamu o nyuie. «Benpma u3 bBepkiuy BrepBble YIOMHHAETCS B OJHOM M3 XpOHHMK [X B. AHanoruuHble MOTHBBI
€CTh B CTAPUHHBIX PYCCKUX M yKpaumHCKHX noBephsax (H.B.I'oroms Takxke HCHOIB30BaT 3TOT CIOXKET B CBOEH IOBe-
ctu «Buiiy). YKykoBckuid mpuman 00rociyKEHHIO MPaBOCIAaBHBIN KOJIOPUT, HarpuMmep, BBel emie obpasa («Iloror
JIbSIYKK BCE B YEPHBIX CTHXapsix // MeanurenbHbIMU rosiocamu; // T'opst cBeun HaArpoOHBI B UX pykax, // ['opsr
cBeud npen odpazamm» [JKykosckuit 1983: 77] - «And fifty sacred Choristers // Beside the bier attend her, / Who
day and night by the taper’s light // Should with holy hymns defend her» [Southey 1839: 179]), a B onmcanuu xoJ-
JTyHBH HCTIONIB30BAI YEPTHI PYCCKOH (DOIBKIOPHOI BeAbMBI, HaIpuMep, 100aBni «bbuUT cTpamieH BU] ee CelbIX Bia-
coB // Y cTpamHO Tpyau Konbsixanbey» [JKykosckmii 1983: 74], wero Het y CayTu, a TakKe YIIOMSHYI O Criia3e He-
BECT «3/1eCh BMECTO JHA OblIa MHE HOUYM Mria; // 1 KpoBb MIIaJeHIIEB ITPOJIMBaia, // Biacsl HeBecT B OrHE BOMIIEO-
HoM xr1I1a // I kocTi MepTBEIX noxumianay [JKykosckuit 1983: 74] - «I have ‘nointed myself with infant’s fat, // The
fiends have been my slaves, // From sleeping babes I have suck’d the breath, / And breaking by charms the sleep of
death, // I have call’d the dead from their graves» [Southey 1839: 176]. XapaktepHo, uto B pykomnucu nepeoj XKy-
KOBCKOTO HaszbiBaJicsl «bauiaza o ToM, Kak oJiHa KHEBCKasi CTapyIlKa...» U T.JI.

XKykoBckuii u3MEeHWI pa3mep Oaitajpl, UCIOJIb30BaB BMeCTO cBOoOOAHOrO crixa CayTu mnpaBwibHbIA sMO. K
ToMy ke y CayTu Hapsily C YeTBEPOCTHIIUAMH MIPUCYTCTBYIOT MSATH- U IIECTHUCTHIIHS.

IlepeBons Gamnany, XKykoBckuil m300pa3mi MOTYIIECTBO caTaHbl Oojee oTUeTaMBO, deM CayTH, Hampumep,
BBea ctuxu «Kak Oyaro cremnpb necuanyro opkas // CBucTsmMu Kpbutamu poet» [JKykosckuii 1983: 74]. donroe
BpeMs nepeBo/ JKykoBckoro 3amnpemaincs [EeH3ypoH, Kak «Ibeca, B KOTOPOH AbSBOJ TOPKECTBYET HaJl LIEPKOBBIO,
Hag borom» [Pycckast ctapuna 1887: 485] . OH pacnpocTpaHsiics B pyKOIHMCH, YUTAJICS aBTOPOM B CBETCKUX CaJO-
HaX. UToOBI ommyOnmkoBaTh Oammany B 1831 r. Bo Bropoii yactu uzganHoro B Cankr-IletepOypre cOopauka «bamna-
161 1 nioBectd B.A JKykoBckoro» (B 2 4.), KykoBckoMy npunuiocs nepepadorats CTpo(bl, B KOTOPBIX TOBOPHIIOCH
0 TIOSIBJICHUH B LIEPKBH CaTaHbl: B Pa3peIICHHON K I€YaTH PEeJaKkInK caTaHa He MepecTyIall Hopora IepKBH, U pyKa
€ro He IpHUKacaiachk kK rpody. B mevatHO# pemakium, moMmeneHHoH B 1849 1. B mTOM, IOCIEIHEM TPHKH3HEHHOM
«Co0bpanuu counHeHuit» JKyKoBCKOro, siBJIEHHE AbsSBOJIA OMHMChIBaeTCs Tak: «M OH mpezcTa Bech B IJIAMEHH OYaM,
//CBupenblii, Mpa4HbId, pa3bapéHHblii,// Ho He nep3Hyn Boiitu oH B 60xwuit xpam // W xnan npen aBepbio pa3npoo-
neHHoi. // I ¢ TpoMoM rpob oTTopres oT 1ieneid, / Huabeit He TpoHyTHIN pyKoto; // VI B MUT Ha HEM HE CTaJio 00py-
4eil... // OHu pacchImanuch 30J1010». B mpeamecTBytomeii 3ToMy nepeBoay pyKOMUCHON pemaknun (aBrorpad, xpa-
usmuiics B UacTHTyTe pycckoit murepatyps! (IIymkuackuii nom) B Cankr-IlerepOypre - P. 1, om. 9, en.xp. 8) satoT
e 3IU30]] Npe/ICTaBIeH Tak: «Hepe3 mopor HUKTO CTynuTh He cMel, / Ho 4Tto-To cTpamuoe Tam >xnano; // Beem
Yy/IMIIOCH, YTO TaM Ioxap roped, // UTo Bce B OKPECTHOCTH NbUIAJIO». B COBpEMEHHBIX U3/1aHUSAX MIPEACTABIICH APY-
roif BapuaHT: «/ OH mpexacTan Bech B IUIaMeHH odam, // CBHpemblil, MpauHbli, pa3bspeHHbli; // W Bkpyr Hero
orpoMHBbIi 60xuit xpam // Kazaincs neusto packanennoi! // Ensa ckazan: «Mcuesnute!» nensim - / OHM paccelna-
ek 30u1010; // EnBa pyko#t kocHyscs oOpyuam - // OHu uctiienu nog pykoro» [XKykosckuit 1983: 81-82]. ITono6-
HBIE Pa3HOUTEHUs 00YCIIOBICHEI MHO)KECTBOM aBTOPCKUX PENAKIMMI, TOSBUBIINXCS B CHITYy CTPEMJICHHS IIPEOI0JIET
LIEPKOBHYIO LIEH3YPY.

O Bre4atTyieHUH, MPOU3BOAMMOM Oaianoit «CTapylkay Ha COBpeMeHHHKOB JKyKOBCKOT0, FOBOPHT, HALIpUMED,
pacckas 0 TOM, KaK OJJHaX[bl BO BpeMsi UTEHHs ee B SUMHEM JIBOPIIE OJIHOI U3 (PppeiinH UMIIepaTpHIIbl CTaIo Ayp-
HO OT CTpaxa.

bamnany «Bapsuk» JKykoBckuii BriepBbie omyosnkoBai B Ned sxypHana «Ampuon» 3a 1815 r. Pycckuit mosT Bo
MHOTOM OTOIIENI OT MOJJIMHHHMKA, U3MEHWI UMeHa - DnBuH BMecTo DamyHA (Edmund), Bapeuk BMecTo Bumbsim
(William), Apon Bmecto CeBepH (Severn). Bo3aM0XHO, 3TH U3MEHEHHS OBLIH CBSI3aHBI C MCKIIIOYHTEIIBEHO BaXKHBIMU
Jutst JKyKOBCKOTO 3ajjauaMy 3BYKONUCH. VI3MeHeHa 1 CTHXOBasi CTPYKTYpa: B IOJUIMHHUKE NIEPBBIA U TPETUH CTHX
YETBEPOCTHIINS - HEPU(DMYIOLIHECS YeThIpeXCTONHbIE; JKyKOBCKUI 3aMEHMIT MX PU(YMYIOIIMMHCS TATUCTOITHBIMH.

B nepeBone BBeneHo orcyrerBylomee y CayTu pa3BepHYTOE Mel3aXHOE ONMCcaHue: «ABOH, IIyMs HOA JIPEBHU-
MU creHamy, // Ix nenoii oporai, // Y1 Huskuii Oper ¢ secuctsiMu XxosimMamu // B ctpysix ero nposxkan// <...>// Bna-
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71, BOJM3M pacchlnanHbie cena // JIsiMunmuch 1o yrpam; // OT pe3BBIX cTaj paBHUHA Bes Imymena, // Y1 Bropui jec
poram» [XKykoBckuii 1983: 66]. B ciene Bctpeun BapBuka C JIOJOYHUKOM, COCPEIOTOYMB BCE BHUIMaHHE Ha OCHOB-
HOU Koyumm3ud, JKyKOBCKuit yOpai psia SMN3010B TOMIMHHNKA - OTIMCAHNE UCIYTaHHOW TOJMBI Y PeKH, CJIOBAa TaWH-
CTBEHHOTO IUIOBIIA, KOTOPBIHA COTTIACEH B3ATh B JIOAKY KOrO-HHOYAB OJHOTO, 3aMEMIATEIbCTBO TOMIIBI, YCTPAIEHHOH
TOJI0OCOM HE3HAKOMIIA, PEIINMOCTh BapBrka moBeputhes ioBIy: «My boat is small», the boatman cried, // «T will
bear out one away; // Come in, Lord William, and do ye // In God’s protection stay.» // Strange feeling fill’d them at
his voice, // Even in that hour of woe, // That, save their Lord, the was not one, / Who wich’d with him to go. // But
William leapt into the boat, // His terror was so sore: // «Thow shalt have half my gold», he cried, // «Haste, haste to
yonder shore». // The boatman plied the oar, the boat / Went light along the stream» [cm.: Kammnackuii 1915: 6] -
«Bapsuk 30Bet, BapBuk Manut pykoto - / He BHemus mryma BoutH, // IInoBen cugur criokoitHo Hax kopmoto // 1
npaBuT K Opery denH. / U ¢ Tpenerom BapBuk B uenHok cagurcs - // Ctpenoid momuaincs oH...» [JKykoBckuit 1983:
71]. B ¢unane Gamazapl nepeBOJUUK aKIIEHTHPOBAJI BHUMAHHE Ha TOM, YTO NPECTYIUICHUE, XOTS U COBEPILICHHOE B
TalfHe, HaKa3yeTcs, IIPU 3TOM Y)Kac, UCTIBITBIBAEMBIH TOHYIINUM YEJIOBEKOM, HECKOJIBKO OTXOIMJI Ha BTOPOH ILTAH:
«How horrible it is to sink // Beneath the chilly stream, // To stretch the powerless arms in vain, // In vain for help to
scream?» [Southey 1839: 173] - «Bo Mrie HOUHOI OH <peOeHOK> ObeTcs MexX Bogamu; // OOIUT OH XJIaZOM BOITH;
// Eme ero He BumuM MBI odamy; // Ho oH... Ham BuauT genH!» [KykoBckuit 1983: 72].

B 3Tux Tpex ymOMSHYTHIX BBIIIE IEPEBOJAX MCTOYHHKAMHU XYZ0)KECTBEHHOTO BIOXHOBEHHS PYCCKOTO IIO3TA
CTAJIH «UCTOPHS, 3alleUaTieHHas B JOKYMEHTaX, NIPEJaHUsIX WM OCHOBAHHBIX HAa HUX MOATHYECKHUX MPOHU3BEICHH-
AX, CKa30YHO-(DaHTaCTUYECKUI MUD, BOCXOSIINI K PYCCKOMY H 3aI1aJHOCBPONECHCKOMY HapOIHO-II03THYECKOMY U
JIETEHAAPHO-PEIUTMO3HOMY XYyJI0’KECTBEHHOMY CO3HAHMIO, HAKOHEL, MATE)KHBII M TaMHCTBEHHBI MUp YeJloBeue-
CKOT'O cep/iua, o0JIacTh CTPacTel, eBa yJOBUMBIX HACTPOCHUH, SIMOLMOHAIBHBIX MPO3PEHUH U B3JICTOB YeJIOBeYe-
ckoro uyBcTBay [Tpourkuit 1988: 195].

B nmuceme k A.M.TypreneBy ot 20 oktsi0pst 1814 r. JKykoBckuii coodmian o 6amnane «Crapynika»: «Byepa po-
JiIack y MeHs Oaiutafa-pHeMBIIH, T.€. EPEBOA C aHIVIMICKOT0. YK TO-TO 4epTH, To-To rpodsl! Ho 3Ta mocnennss
B 3TOM pone» [I[Incema B.A.JKykoBckoro 1895: 128]. Heckompko mo3xke, 12 mexabps 1814 r. B muceMe ToMy ke
aznpecary JKykoBckuii xapakTepuzoBai «Ctapymky» u «Bapsuka»: «HoBble Oamiazipl, KakeTcs, HE XyXKe HEepBbIX, U
TOJBKO JBE B CTpaIIHOM poxe. He mymaif, 9To0 51 Ha OZHMX TOJBKO YEPTAX XOTEIN eXaTh B IMOTOMCTBO...» [[InceMa
B.A.XKyxosckoro 1895: 132].
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TPAJIULIMY TOMACA MYPA B PYCCKO¥ ITPO3E 1820-1830-X IT.

Kamwxun /1. H., Awuna T. A.
Tensenckas 20cy0apcmeeHHast MEXHOA0SUUECKAsL AKA0eMUSL

IIponsBenenns Mypa npuBiekany MPUCTAIFHOE BHUMAaHNE PyCcCKuX mpo3ankoB 1820-1830-x rr. 25 mas 1828 1.
A. A. bectyxeB-MapiauHCKUH, HAXOJAUBIIUHCS Ha TOCENEHUH B SIKyTCKe, ITUCANI CECTpe, YTO MpHUBE3 ¢ coOOM He-
CKOJIBKO TOMHKOB aHTJIMHACKUX TTO3TOB - «Koe-4To u3 baiipona u Myp», npudeM H3 MOCIeAHero He B3aTa «JIr000Bb
anrenoB» («The Love of Angels»), koTopyio odeHb xotenock Obl umeTh [Ilamsatu gexabpucros 1926: 201]. B ox-
HOM W3 TSTH MpOou3BeNeHNH 1ukina «KaBka3ckux ouepkoBy, medarapmerocs B 1834-1836 rr., - «IlyTh g0 Topona
Ky6e» - A. A. BectyxeB-MapiuHCKUI IUTHPYET B AHTJIHICKOM IOIMHHUKE MHUKPO(PAarMeHT W3 UYeTBEPTOU
BcTaBHOHU NoaMbl «Jlamma Pyk» «Cser rapemay. «/laiite KaBka3zy mup u He unmre 3eMHOro Mupa Ha Edpare; it is
this, it is this - oH 31ech, oH 31ech», - mHIIeT A. A. bectyxeB-MapiIuHCKHI U caM K€ yKa3bIBaeT Ha IUTUPYEMBIH
ucrounuk: «Tomac Myp. Light of Haramy [bectyxeB-Mapaunckuii 1838, 4. 3: 196]. B cBere ckazaHHOTO BHIHUTCS
3aKOHOMEpHBIM cpaBHeHHE A. A. becTyxeBbIM-MapianHCKUM cBOeH poMaHTHYecKol repounu u nepu: «Co cBoumu
BO3JIyUIHBIMH (pOopMaMM OHa Kasanach ¢ He0a IOXMIIEHHOIO TIepH Ha KOJIEHSX CypoBOro 1uBa» [becryxkes-
Mapnunckuit 1838, 4. 7: 117].

Cpenu HarcaHHbIX Mypom B 1823 . B ctuxoTBopHOi Gopme «IlobaceHok mis Cesmiernoro Corosza» («Fables
for the Holy Alliance») Beinensiercs nmepsast u3 uctopuii (Fable I) «The Dissolution of the Holy Alliance. A Dreamy,
MOCBSIICHHAs] HEOE3bI3BECTHOMY «IEASHOMY JOMY», OCTaBlIeHHOMY B IletepOypre Ha HEBCKOM Oepery o moBe-
JICHUIO MMIepaTpuibl AHHBI M0aHHOBHBI. BBICTpOCHHBII Ha aynieropuu, coaep Kaiiuii MHOTOYNCICHHBIE HAMEKH
Ha TPOUCXOSIINE OOIECTBEHHbIE COOBITHSI CTUXOTBOPHBIIN paccka3 Mypa conpoBokaancs npumedanueM u3 «Ex-
tracts of Letters on his tour in Russian Empire» (1817) Pobepra [TunkepToHa, nogpoOHO ONHMCHIBABIIUM COOBITHS
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